
 
 

1 DEUTSCHES HYGIENE MUSEUM                      
Das Deutsche Hygiene-Museum Dresden wurde 1912 auf  
Initiative von Karl August Lingner, einem Dresdner Unter-
nehmer und Philanthropen, als „Volksbildungsstätte für 
Gesundheitspflege“ gegründet. Die Nationalsozialisten 
nutzten das Museum für ihre rassistische Propaganda. Sie 
sprachen von „Rassenhygiene“. Wie das Hygiene-Museum 
mit seinen Ausstellungen nationalsozialistische Verbrechen 
legitimierte, erfahren wir in dieser Station.  
 GERMAN HYGIENE MUSEUM
The German Hygiene Museum in Dresden was founded in 
1912 as a “public education center for health care” at the 
initiative of Karl August Lingner, a Dresden entrepreneur 
and philanthropist. The Nazis used the museum for 
their inhumane racist propaganda. They spoke of “racial 
hygiene.” At this station, we learn how the Hygiene Museum 
legitimized National Socialist crimes with its exhibitions.

2 DAS GAUFORUM          
Der nationalsozialistische Staat plante als selbsternanntes 
„Tausendjähriges Reich“ ein monumentales Gauforum in 
Dresden. Zwischen Bürgerwiese und Grunaer Straße sollte 
ein riesiger Aufmarschplatz mit monumentalen Gebäuden 
entstehen. Dort sollte auch das Rassenpolitische Amt als 
Institution zur Verbreitung der nationalsozialistischen 
Rassenideologie seinen Platz finden. Inwiefern die national-
sozialistische Propaganda das Leben der Menschen im 
Deutschen Reich durchdrang, hören wir in dieser Station. 

THE GAUFORUM    
The National Socialist state, as a self-proclaimed “thousand-
year Reich”, planned a monumental “Gauforum” in Dresden. 
A huge parade ground with monumental buildings was to 
be built between Bürgerwiese and Grunaer Straße. The 
Racial Political Office, an institution for spreading National 
Socialist racial ideology, was also to be located there. At this 
station, we hear to what extent National Socialist propaganda 
infiltrated the lives of people in the German Reich.

3 GROSSER GARTEN 
 
Die Gartenanlage diente zur Zeit von August dem Starken 
als Lustgarten. Nach dessen Tod verlor er an Bedeutung 
und wurde während der napoleonischen Kriege zerstört. 
Nach dem Wiederaufbau wurde der Charakter des Gartens 
vom Lustgarten zu einem Ort der Erholung und Bildung 
geändert. Wie sich der Charakter des Gartens in der NS-
Zeit erneut wandelte, wird in dieser Station dargestellt.
 GROSSER GARTEN (LARGE GARDEN)
The gardens served as a pleasure garden in the time  
of King August the Strong. 

4 GESTAPO ZENTRALE 
Im ehemaligen „Continental-Hotel“ auf der Bismarckstraße 
16/18 (heute Bayrische Straße) befand sich die Leit-
stelle der Geheimen Staatspolizei. Hier wurden die 
Rassengesetze systematisch umgesetzt. Die als Juden 
verfolgten Menschen wurden in „Judenhäuser“ und in das 
„Judenlager Hellerberg“ zwangsumgesiedelt, mussten 
Zwangsarbeit leisten und wurden in Vernichtungslager 
deportiert. Dafür war der Dresdner SS-Obersturmführer 
Henry Schmidt maßgeblich verantwortlich. Mehr über das 
Wirken der Gestapo und Schmidts hören wir hier.  
Gestapo headquarter
The former “Continental Hotel” at 16/18 Bismarckstraße 
(today‘s Bayrische Straße) was the headquarter of the  
Gestapo. Here, the racial laws were enforced systemati-
cally. The people persecuted as Jews were forcibly  
resettled in “Jews‘ houses” and in the “Jews’ camp Heller-
berg”, had to do forced labor and were deported to  
extermination camps. The SS Obersturmführer Henry 
Schmidt from Dresden was largely responsible for this.  
At this station, we learn more about the work of the  
Gestapo and Schmidt.

5 LANDGERICHT AM MÜNCHNER PLATZ       
Von 1907 bis 1956 wurde das Landgerichtsgebäude am 
Münchner Platz als Gerichtsort, Haftanstalt und Hinrich-
tungsstätte genutzt. Heute erinnert daran eine Gedenk-
stätte. Während des Nationalsozialismus entwickelte 
sich die Justiz zum Instrument des staatlichen Terrors. 
Am Münchner Platz wurden 1300 Menschen hingerich-
tet, davon zwei Drittel Tschechinnen und Tschechen. Wie 
die Strafkammer M des Landgerichts Menschen wegen 
sogenannter „Rassenschande“ verfolgte, erfahren wir in 
dieser Station. 
District Court at Münchner Platz
From 1907 to 1956, the district court building on Münch-
ner Platz was used as a court, prison and place of 
execution. Today, a memorial site serves as a reminder 
of what happened there. During the Nazi era, the judicia-
ry became an instrument of state terror. A total of 1,300 
people were executed at Münchner Platz, two-thirds of 
whom were Czechs. At this station, we learn how Crimi-
nal Chamber M of the District Court persecuted people 
for so-called “racial defilement.”

WORUM GEHT ES? 

Die Rassengesetze von 1935 waren die juristische Recht- 
fertigung für den rassistischen Massenmord. Grundlage für  
dieses Gesetz war ein Beschluss auf dem Nürnberger  
Parteitag der NSDAP. Die Delegierten stimmten zu 100%  
zu, darunter auch 3000 Delegierte aus Sachsen.  

Auch Dresdner waren auf dem Parteitag dabei und alle haben 
zugestimmt. Wie sich der nun gesetzlich vorgeschriebene 
Rassismus in den Institutionen und im Alltag von Dresden 
zeigte, davon gibt der Mahngang 2025 einen Einblick. Die 
Texte wurden von Studierenden der TU Dresden unter der 
Leitung von Dr. Johannes Schütz und Volker Strähle, wissen-
schaftlicher Mitarbeiter der Gedenkstätte Münchner Platz, 
erarbeitet. Wir bedanken uns dafür sehr herzlich. 

Wie wichtig demokratische Strukturen sind, wird an der Ent-
stehung dieses Gesetzes deutlich. Eine Partei entmachtet die 
Parlamente und bestimmt mit ihren nationalistischen,  
rassistischen und völkischen Wahnvorstellungen, wer min-
derwertig ist. Die als minderwertig definierten Menschen 
wurden gedemütigt, zur Zwangsarbeit gezwungen und  
ermordet. Diese schreckliche Lehre ist uns Mahnung und  
fordert zur Übernahme von Verantwortung auf, dass so  
etwas nie wieder geschieht. 
 

WHAT IS IT ABOUT?

The 1935 racial laws were the legal justification for the racist 
genocide. The basis for this law was a decision at the Nurem-
berg Party Congress of the NSDAP. The delegates voted 100% 
in favor, including 3000 delegates from Saxony. 

There were also citizens of Dresden at the party convention 
and everyone voted in favor. The Dresden Remembrance 
Walk 2025 provides insight into how the now legally prescri-
bed racism manifested itself in the institutions and everyday 
life of Dresden. The texts were prepared by students at the 
TU Dresden under the supervision of Dr. Johannes Schütz 
and Volker Strähle, research associate at the Münchner 
Platz Memorial. We would like to express our sincere 
gratitude for this. 

The importance of democratic structures is evident from the 
way this law was established. A party disempowers parlia-
ments and, with its nationalist, racist and folkish delusions, 
determines who is of inferior value. Those defined as inferior 
were humiliated, forced into slave labor and murdered.
This terrible teaching is a warning to us and calls on us to 
take responsibility to ensure that something like this never 
happens again.
  

After his death, they lost their importance and were 
destroyed during the Napoleonic Wars. After the 
reconstruction, the character of the garden was changed 
from a pleasure garden to a place of recreation and 
education. How the character of the garden was changed 
again during the Nazi era is shown at this station.
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